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Disposició transitòria tercera. Accés als programes de 
postgrau dels titulats d’acord amb anteriors sistemes 
d’educació universitària.

Els posseïdors de títols universitaris oficials obtinguts 
d’acord amb anteriors sistemes d’educació universitària 
poden ser admesos als programes oficials de postgrau 
que preveu aquest Reial decret, sense perjudici del que 
puguin disposar a l’efecte els corresponents reials decrets 
pels quals s’estableixin els títols universitaris de postgrau 
als quals es refereix l’article 8.3.

Disposició transitòria quarta. Títols oficials de postgrau 
obtinguts d’acord amb anteriors sistemes d’educació 
universitària.

El que estableix aquest Reial decret no afecta els efec-
tes acadèmics o professionals dels títols oficials de 
postgrau obtinguts amb anterioritat.

Disposició transitòria cinquena. Diploma d’estudis 
superiors en Administració Pública.

Continua en vigor l’Ordre de 23 de febrer de 1984, per 
la qual es reconeixen determinats efectes acadèmics de 
postgrau al diploma d’estudis superiors en Administració 
Pública, obtingut per funcionaris iberoamericans a l’Insti-
tut Nacional d’Administració Pública, mentre no es proce-
deixi a modificar-los mitjançant una ordre del ministre 
d’Educació i Ciència, amb l’informe previ del Ministeri 
d’Administracions Públiques.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogat el Reial decret 778/1998, de 30 d’abril, 
pel qual es regula el tercer cicle d’estudis universitaris, 
l’obtenció i l’expedició del títol de doctor i altres estudis 
de postgrau, sense perjudici de la seva aplicació als pro-
grames de doctorat iniciats amb anterioritat fins a la seva 
definitiva extinció, d’acord amb el que preveu aquest 
Reial decret.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que dis-
posa l’article 149.1.30a de la Constitució espanyola i en ús 
de l’autorització atorgada al Govern per l’article 88.2 i la 
disposició final tercera de la Llei orgànica 6/2001, de 21 de 
desembre, d’universitats, i és aplicable en tot el territori 
nacional.

Disposició final segona. Habilitació per al desplegament 
reglamentari.

Correspon al ministre d’Educació i Ciència i a les uni-
versitats dictar, en l’àmbit de les seves competències 
respectives, les disposicions que siguin necessàries per a 
l’aplicació del que disposa aquest Reial decret.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat ».

Madrid, 21 de gener de 2005.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Educació i Ciència,

MARÍA JESÚS SAN SEGUNDO GÓMEZ DE CADIÑANOS 

MINISTERI DE SANITAT I CONSUM
 1361 REIAL DECRET 12/2005, de 14 de gener, pel 

qual es modifica el Reial decret 293/2003, de 7 
de març, relatiu a la utilització de determinats 
derivats epoxídics en materials i objectes des-
tinats a entrar en contacte amb aliments. 
(«BOE» 23, de 27-1-2005.)

Els compostos epoxídics són recobriments plàstics 
utilitzats en la fabricació d’envasos i estris per als ali-
ments, ja siguin de dimensions petites o grans. Aquests 
recobriments, si estan mal formulats o aplicats, poden ser 
font de contaminació tòxica, a causa de la migració de les 
substàncies químiques que els componen cap als produc-
tes alimentaris amb els quals entrin en contacte. Per a un 
millor control d’aquestes substàncies, el Reial decret
293/2003, de 7 de març, relatiu a la utilització de determi-
nats derivats epoxídics en materials i objectes destinats a 
entrar en contacte amb aliments, que incorpora al nostre 
ordenament jurídic la Directiva 2002/16/CE de la Comis-
sió, de 20 de febrer de 2002, disposa que la seva autorit-
zació es faci mitjançant llistes positives, és a dir, que 
només estan autoritzades les substàncies que especifica 
el Reial decret esmentat, que reben les nomenclatures 
abreujades de «BADGE»,  «BFDGE» i «NOGE», amb els 
límits controlats de migració que es determinen.

Així mateix, en l’esmentat Reial decret s’estableixen 
determinades normes aplicables a la utilització o la pre-
sència de 2,2-bis(4-hidroxifenil)propà bis(2,3-epoxipropil) 
èter («BADGE»), bis(-hidroxifenil)metà bis(2,3- epoxipro-
pil) èters («BFDGE») i èters glicidílics de novolac («NOGE») 
i alguns dels seus derivats en materials i objectes desti-
nats a entrar en contacte amb productes alimentaris, i es 
determina que la utilització o la presència de «BADGE» en 
la fabricació dels materials i objectes només pot prosse-
guir fins al 31 de desembre de 2004.

S’ha d’aclarir que el «BFDGE» i el «NOGE» són subs-
tàncies no autoritzades en l’àmbit nacional, per la qual 
cosa el límit de migració específica, així com altres limita-
cions que estableix el Reial decret 293/2003, de 7 de març, 
per al «BFDGE» i el «NOGE» es refereixen als materials i 
objectes procedents de països que ho tinguin autoritzat, 
per tal de poder controlar-ho, seguint les recomanacions 
del Comitè Científic de l’Alimentació Humana.

El Comitè Científic de l’Alimentació Humana va sol-
licitar dades toxicològiques que li permetin avaluar el 
«BADGE» dins d’uns terminis determinats, així com noves 
dades toxicològiques que li permetin avaluar la possible 
carcinogenicitat dels derivats clorats inclosos en la res-
tricció quantitativa aplicable a la migració del «BADGE» 
que preveu l’annex I del Reial decret 293/2003, de 7 de 
març.

Aquest Comitè, una vegada estudiades les dades 
aportades, en l’informe de 4 de desembre de 2002, con-
clou que, tenint en compte les dades toxicològiques dis-
ponibles i la baixa exposició dels consumidors europeus 
al «BADGE», es pot acceptar ampliar un any l’autorització 
provisional del «BADGE» en espera que es presentin les 
noves dades toxicològiques i siguin avaluades per l’Auto-
ritat Europea de Seguretat Alimentària.

D’altra banda, els requisits relatius al «BADGE», al 
«BFDGE» i al «NOGE» no són aplicables als materials i 
objectes coberts per productes de revestiment i adhesius 
que entrin en contacte amb productes alimentaris abans 
de l’entrada en vigor del Reial decret esmentat. Aquests 
materials i objectes es poden seguir comercialitzant sem-
pre que hi aparegui la data d’envasament i compleixin els 
requisits que estableix la norma general d’etiquetatge, 
presentació i publicitat dels productes alimentaris, apro-
vada pel Reial decret 1334/1999, de 31 de juliol.
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Per evitar una interpretació errònia de la manera en 
què s’ha d’aplicar la disposició relativa a la data d’envasa-
ment en els materials i objectes, convé indicar que l’es-
mentada data es pot substituir per l’expressió «consumir 
preferentment abans del …», prevista a la norma general 
d’etiquetatge, presentació i publicitat dels productes ali-
mentaris, o per una altra menció, com el número de lot 
que exigeix el Reial decret 1808/1991, de 13 de desembre, 
pel qual es regulen les mencions o marques que perme-
ten identificar el lot al qual pertany un producte alimen-
tari, per als productes alimentaris envasats en aquests 
materials i objectes. No obstant això, és necessari que 
s’estableixi un vincle entre la menció esmentada i la data 
d’envasament, de manera que aquesta última sempre es 
pugui identificar.

En conseqüència, per evitar barreres a la lliure circula-
ció de mercaderies s’ha dut a terme una modificació de la 
normativa comunitària per mitjà de la Directiva 2004/13/CE 
de la Comissió, de 29 de gener de 2004, per la qual es 
modifica la Directiva 2002/16/CE relativa a la utilització de 
determinats derivats epoxídics en materials i objectes 
destinats a entrar en contacte amb productes alimentaris. 
L’esmentada Directiva 2004/13/CE s’incorpora al nostre 
ordenament jurídic mitjançant aquest Reial decret.

Aquesta disposició es dicta a l’empara del que esta-
bleix l’article 149.1.16.a de la Constitució i d’acord amb el 
que disposa l’article 40.2 i 40.4 de la Llei 14/1986, de 25 
d’abril, general de sanitat.

En la seva elaboració han estat escoltats els sectors 
afectats i les comunitats autònomes, i la Comissió Inter-
ministerial per a l’Ordenació Alimentària n’ha emès l’in-
forme preceptiu.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Sanitat i 
Consum, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la delibera-
ció prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 14 
de gener de 2005,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 293/2003, de 7 
de març, relatiu a la utilització de determinats derivats 
epoxídics en materials i objectes destinats a entrar en 
contacte amb aliments.

El Reial decret 293/2003, de 7 de març, relatiu a la uti-
lització de determinats derivats epoxídics en materials i 
objectes destinats a entrar en contacte amb aliments, 
queda modificat de la manera següent:

U. Es modifica el segon paràgraf de l’article 2, «Límit 
per a la substància “BADGE”», que queda redactat de la 
manera següent:

«La utilització i/o la presència de “BADGE” en la 
fabricació dels materials i objectes elaborats amb 
qualsevol tipus de plàstic, materials i objectes 
coberts per productes de revestiment i adhesius 
només es permet fins al 31 de desembre de 2005.»

Dos. La disposició transitòria única, «Pròrroga de 
comercialització», queda redactada de la manera 
següent:

«Disposició transitòria única. Pròrroga de comer-
cialització.
1. El que disposa l’article 2 i, als efectes del que 

estableixen els primers paràgrafs respectius, el que 
disposen els articles 3 i 4 no s’aplica als materials i 
objectes coberts per productes de revestiment i 
adhesius que han entrat en contacte amb productes 
alimentaris abans de l’1 de març de 2003.

Aquests materials i objectes es poden seguir 
comercialitzant sempre que hi figuri la data d’envasa-
ment. No obstant això, aquesta data es pot substituir 
per una altra menció, sempre que aquesta menció per-

meti identificar la data d’envasament. Amb la petició 
prèvia, s’ha de facilitar la data d’envasament a les auto-
ritats competents i a qualsevol persona responsable de 
fer complir els requisits d’aquest Reial decret.

2. El que disposa l’apartat 1 s’ha d’aplicar 
sense perjudici dels requisits que estableix el Reial 
decret 1334/1999, de 31 de juliol, pel qual s’aprova la 
norma general d’etiquetatge, presentació i publicitat 
dels productes alimentaris.»

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les disposicions del mateix rang 
o inferior que s’oposin al que disposa aquest Reial decret.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que esta-
bleix l’article 149.1.16.a de la Constitució i d’acord amb el 
que disposa l’article 40.2 i 40.4 de la Llei 14/1986, de 25 
d’abril, general de sanitat.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 14 de gener de 2005.
JUAN CARLOS R.

La ministra de Sanitat i Consum,

ELENA SALGADO MÉNDEZ 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 1410 ACORD administratiu per a l’aplicació del Con-

veni de Seguretat Social entre el Regne d’Espa-
nya i la República de Tunísia de 26 de febrer de 
2001 i Acord particular annex a l’Acord adminis-
tratiu relatiu al reemborsament de les despeses 
d’assistència sanitària, fet a Tunísia el 9 de 
setembre de 2004. («BOE» 24, de 28-1-2005.)

ACORD ADMINISTRATIU PER A L’APLICACIÓ DEL 
CONVENI DE SEGURETAT SOCIAL ENTRE

EL REGNE D’ESPANYA I LA REPÚBLICA DE TUNÍSIA

De conformitat amb el que disposa l’article 42, del 
Conveni de Seguretat Social entre el Regne d’Espanya i la 
República de Tunísia, signat a Tunísia, el 26 de febrer de 
2001, les autoritats competents, representades,

Pel Regne d’Espanya, el Ministeri de Treball i Afers 
Socials, i

Per la República de Tunísia, el Ministeri d’Afers Socials 
i de la Solidaritat,

Han acordat les disposicions següents:

TÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Definicions.

1. Per a l’aplicació d’aquest Acord administratiu eI 
terme «Conveni» designa el Conveni de Seguretat Social 


